
1911 OVERSIZED FIRING PIN STOP - EGW O/S FIRING PIN STOP S80
38/9/40 BLUE

Helps Ensure Reliable 1911 Auto Ejection

Machined steel firing pin stop is wider and thicker than standard, so you can
gunsmith it for a tight fit that helps keep the extractor face square to the case
rim for improved extraction and feeding. Bottom edge is left square, ready for
final fitting to help slow slide opening and increase dwell-time with major
power factor ammunition. Heat-treated to Rc 48, with radiused corners that
resist cracking, for a long service life. Available in carbon steel with a tough
black oxide finish and stainless steel. Series 70 is sized specifically to give a
no-gap fit on .45 ACP Colt Series 70 pistols and clones. Series 80 fits 9mm/.38
Super/.40 S&W/.45 ACP Colt Steries 80 pistols and clones.

Attributes

Name: EGW O/S FIRING PIN STOP S80 38/9/40 BLUE
Manufacturer: EGW
Product no.: 296100001
Mfr. No.: 10362
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 841370100842

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Oversized Firing Pin Stop von EGW entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während der
Benutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt richtig verwenden und warten kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Firing Pin Stop installierst oder damit
umgehst.
Halte den Firing Pin Stop außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Firing Pin Stop auf Abnutzung und Beschädigungen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenmodifikationen und Sicherheit.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, einschließlich
Augenschutz.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du den Firing Pin Stop
verwendest.
Verwende den Firing Pin Stop nur mit kompatiblen Modellen:

Serie 70: .45 ACP Colt Serie 70 Pistolen und Klone.
Serie 80: 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP Colt Serie 80 Pistolen und Klone.

Sei vorsichtig während des Anpassungsprozesses, um Beschädigungen am Produkt oder an der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Modifiziere den Firing Pin Stop nicht über die empfohlenen Anpassungsverfahren hinaus.
Vermeide die Verwendung der Feuerwaffe mit beschädigten oder falsch angepassten Teilen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Anpassungswerkzeugs und eines Messgeräts.

Installation:2.

Entferne vorsichtig den vorhandenen Firing Pin Stop von deiner Feuerwaffe.
Vergleiche die Abmessungen des neuen Firing Pin Stops mit den Spezifikationen deiner
Feuerwaffe, um eine ordnungsgemäße Passform sicherzustellen:

Breite: .48” (12mm)
Höhe: .65” (16.6mm)
Dicke: .133” (3.3mm)

Beginne mit der Anpassung des neuen Firing Pin Stops, indem du ihn vorsichtig bearbeitest, um
eine enge Passform zu erreichen.
Stelle sicher, dass die untere Kante quadratisch bleibt, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.



Endanpassung:3.

Installiere nach der ersten Anpassung den Firing Pin Stop in die Feuerwaffe.
Überprüfe die Passform, indem du die Auswerferfläche mit dem Patronenrand ausrichtest.
Nimm alle notwendigen Anpassungen vor, um optimale Leistung zu erzielen.

Nach der Installation:4.

Führe einen Funktionstest der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktioniert.
Überwache den Firing Pin Stop während des regulären Gebrauchs auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Firing Pin Stop gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Firing Pin Stop nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des 1911 Oversized Firing Pin Stops
wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle
relevanten Informationen zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Bitte denke daran, dass Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten von größter
Bedeutung ist. Halte dich immer an die in diesem Sicherheitshinweis gegebenen Richtlinien, um eine sichere
und angenehme Erfahrung mit deinem Produkt zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Oversized Firing Pin Stop by EGW. This product is designed to enhance the
performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use and maintain the product properly.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the firing pin stop.
Keep the firing pin stop out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the firing pin stop for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms, including eye protection.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the firing pin stop.
Only use the firing pin stop with compatible models:

Series 70: .45 ACP Colt Series 70 pistols and clones.
Series 80: 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP Colt Series 80 pistols and clones.

Be cautious during the gunsmith fitting process to avoid damaging the product or the firearm.
Do not modify the firing pin stop beyond the recommended fitting procedures.
Avoid using the firearm with damaged or improperly fitted parts.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a fitting tool and measuring device.

Installation:2.

Carefully remove the existing firing pin stop from your firearm.
Compare the dimensions of the new firing pin stop with the specifications of your firearm to ensure
a proper fit:

Width: .48” (12mm)
Height: .65” (16.6mm)
Thickness: .133” (3.3mm)

Begin fitting the new firing pin stop by carefully machining it to achieve a tight fit.
Ensure the bottom edge remains square for proper function.

Final Fitting:3.

After initial fitting, install the firing pin stop into the firearm.
Test the fit by checking the extractor face alignment with the case rim.
Make any necessary adjustments to achieve optimal performance.

PostInstallation:4.



Once fitted, conduct a function test of the firearm to ensure proper operation.
Monitor the firing pin stop for any signs of wear or damage during regular use.

Disposal Instructions
Dispose of the firing pin stop in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the firing pin stop in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the 1911 Oversized Firing Pin Stop, please reach out to
your local dealer or manufacturer. Ensure that you have the product details and any relevant information ready
for assistance.

Please remember that safety is paramount when handling firearms and related components. Always adhere to
the guidelines provided in this safety instruction guide to ensure a safe and enjoyable experience with your
product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop
de Percutor Sobredimensionado 1911
Introducción
Gracias por elegir el Stop de Percutor Sobredimensionado 1911 de EGW. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tu arma de fuego mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar y mantener el producto
adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el stop de
percutor.
Mantén el stop de percutor fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el stop de percutor en busca de desgaste y daños.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto a modificaciones y seguridad de armas de fuego.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado al manipular armas de fuego, incluyendo protección
ocular.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar el stop de
percutor.
Usa el stop de percutor solo con modelos compatibles:

Serie 70: pistolas Colt Serie 70 .45 ACP y clones.
Serie 80: pistolas Colt Serie 80 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP y clones.

Ten cuidado durante el proceso de ajuste por parte del armero para evitar dañar el producto o el arma de
fuego.
No modifiques el stop de percutor más allá de los procedimientos de ajuste recomendados.
Evita usar el arma de fuego con piezas dañadas o mal ajustadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de ajuste y un
dispositivo de medición.

Instalación:2.

Retira cuidadosamente el stop de percutor existente de tu arma de fuego.
Compara las dimensiones del nuevo stop de percutor con las especificaciones de tu arma para
asegurar un ajuste adecuado:

Ancho: .48” (12mm)
Alto: .65” (16.6mm)
Grosor: .133” (3.3mm)

Comienza a ajustar el nuevo stop de percutor mecanizándolo cuidadosamente para lograr un
ajuste ceñido.
Asegúrate de que el borde inferior permanezca cuadrado para un funcionamiento adecuado.



Ajuste Final:3.

Después del ajuste inicial, instala el stop de percutor en el arma de fuego.
Prueba el ajuste verificando la alineación de la cara del extractor con el borde del cartucho.
Realiza los ajustes necesarios para lograr un rendimiento óptimo.

PostInstalación:4.

Una vez ajustado, realiza una prueba de funcionamiento del arma de fuego para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Monitorea el stop de percutor en busca de signos de desgaste o daño durante el uso regular.

Instrucciones de Desecho
Desecha el stop de percutor de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el stop de percutor en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al Stop de Percutor Sobredimensionado 1911,
por favor, contacta a tu distribuidor local o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto y cualquier
información relevante lista para recibir asistencia.

Recuerda que la seguridad es primordial al manejar armas de fuego y componentes relacionados. Siempre
adhiérete a las directrices proporcionadas en esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar una
experiencia segura y agradable con tu producto.



Guide de Sécurité pour le Stop de Percuteur
Oversized 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le Stop de Percuteur Oversized 1911 par EGW. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de ton arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Merci de lire
attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser et entretenir correctement le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le stop de percuteur.
Garde le stop de percuteur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le stop de percuteur pour détecter l'usure et les dommages.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et la sécurité des armes à feu.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation des armes à feu, y compris
une protection oculaire.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi d'être familier avec le fonctionnement de ton arme à feu avant d'utiliser le stop de percuteur.
Utilise uniquement le stop de percuteur avec des modèles compatibles :

Série 70 : pistolets Colt Series 70 .45 ACP et leurs clones.
Série 80 : pistolets Colt Series 80 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP et leurs clones.

Sois prudent lors du processus d'ajustement par un armurier pour éviter d'endommager le produit ou
l'arme à feu.
Ne modifie pas le stop de percuteur audelà des procédures d'ajustement recommandées.
Évite d'utiliser l'arme à feu avec des pièces endommagées ou mal ajustées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil d'ajustement et un dispositif
de mesure.

Installation :2.

Retire soigneusement le stop de percuteur existant de ton arme à feu.
Compare les dimensions du nouveau stop de percuteur avec les spécifications de ton arme pour
garantir un ajustement correct :

Largeur : 0,48” (12mm)
Hauteur : 0,65” (16,6mm)
Épaisseur : 0,133” (3,3mm)

Commence à ajuster le nouveau stop de percuteur en le usinant soigneusement pour obtenir un
ajustement serré.
Assuretoi que le bord inférieur reste carré pour un bon fonctionnement.

Ajustement Final :3.

Après l'ajustement initial, installe le stop de percuteur dans l'arme à feu.



Teste l'ajustement en vérifiant l'alignement de la face de l'extracteur avec le bord de la douille.
Effectue les ajustements nécessaires pour obtenir des performances optimales.

PostInstallation :4.

Une fois ajusté, effectue un test de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un bon
fonctionnement.
Surveille le stop de percuteur pour tout signe d'usure ou de dommage lors de son utilisation
régulière.

Instructions d'Élimination
Élimine le stop de percuteur conformément aux réglementations locales concernant les déchets
métalliques.
Ne jette pas le stop de percuteur dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le Stop de Percuteur Oversized 1911,
n'hésite pas à contacter ton revendeur local ou le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit et toute
information pertinente prête pour l'assistance.

N'oublie pas que la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et des composants associés.
Respecte toujours les directives fournies dans ce guide de sécurité pour garantir une expérience sûre et
agréable avec ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo
Percussore Oversized 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo Percussore Oversized 1911 di EGW. Questo prodotto è progettato per migliorare
le prestazioni della tua arma da fuoco, garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare e mantenere
correttamente il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare il fermo percussore.
Tieni il fermo percussore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il fermo percussore per segni di usura e danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco e la sicurezza.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi armi da fuoco, inclusi
occhiali protettivi.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare il fermo
percussore.
Utilizza il fermo percussore solo con modelli compatibili:

Serie 70: pistole Colt Serie 70 .45 ACP e cloni.
Serie 80: pistole Colt Serie 80 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP e cloni.

Fai attenzione durante il processo di adattamento da parte dell'armiere per evitare di danneggiare il
prodotto o l'arma da fuoco.
Non modificare il fermo percussore oltre le procedure di adattamento raccomandate.
Evita di utilizzare l'arma da fuoco con parti danneggiate o mal adattate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo per l'adattamento e un
dispositivo di misurazione.

Installazione:2.

Rimuovi con attenzione il fermo percussore esistente dalla tua arma da fuoco.
Confronta le dimensioni del nuovo fermo percussore con le specifiche della tua arma da fuoco per
garantire una vestibilità corretta:

Larghezza: .48” (12mm)
Altezza: .65” (16.6mm)
Spessore: .133” (3.3mm)

Inizia l'adattamento del nuovo fermo percussore lavorandolo con attenzione per ottenere una
vestibilità precisa.
Assicurati che il bordo inferiore rimanga quadrato per un corretto funzionamento.

Adattamento Finale:3.



Dopo l'adattamento iniziale, installa il fermo percussore nell'arma da fuoco.
Testa la vestibilità controllando l'allineamento della faccia dell'estrattore con il bordo della
cartuccia.
Effettua le regolazioni necessarie per ottenere prestazioni ottimali.

PostInstallazione:4.

Una volta adattato, esegui un test di funzionamento dell'arma da fuoco per garantire un corretto
funzionamento.
Monitora il fermo percussore per eventuali segni di usura o danni durante l'uso regolare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fermo percussore in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il fermo percussore nei normali rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Fermo Percussore Oversized 1911, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e
qualsiasi informazione rilevante pronta per assistenza.

Ti ricordiamo che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e componenti correlati.
Segui sempre le linee guida fornite in questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un'esperienza sicura
e piacevole con il tuo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Oversized Firing Pin Stop fra EGW. Dette produktet er designet for å forbedre ytelsen
til våpenet ditt, samtidig som det sikrer sikker bruk. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å
forstå hvordan du bruker og vedlikeholder produktet på riktig måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før du installerer eller håndterer firing pin stop.
Hold firing pin stop utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig firing pin stop for slitasje og skader.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenmodifikasjoner og sikkerhet.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer våpen, inkludert øyevern.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at du er kjent med driften av våpenet ditt før du bruker firing pin stop.
Bruk kun firing pin stop med kompatible modeller:

Serie 70: .45 ACP Colt Series 70 pistoler og kloner.
Serie 80: 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP Colt Series 80 pistoler og kloner.

Vær forsiktig under gunsmithtilpasningsprosessen for å unngå å skade produktet eller våpenet.
Ikke modifiser firing pin stop utover de anbefalte tilpasningsprosedyrene.
Unngå å bruke våpenet med skadde eller feilmonterte deler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet ditt er helt avfyrt.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et tilpasningsverktøy og måleinstrument.

Installasjon:2.

Fjern forsiktig den eksisterende firing pin stop fra våpenet ditt.
Sammenlign dimensjonene på den nye firing pin stop med spesifikasjonene til våpenet ditt for å
sikre riktig passform:

Bredde: .48” (12mm)
Høyde: .65” (16.6mm)
Tykkelse: .133” (3.3mm)

Begynn å tilpasse den nye firing pin stop ved forsiktig maskinering for å oppnå en tett passform.
Sørg for at bunnkanten forblir kvadratisk for riktig funksjon.

Endelig tilpasning:3.

Etter den innledende tilpasningen, installer firing pin stop i våpenet.
Test passformen ved å sjekke utdragerens ansiktjustering med hylseranden.
Gjør nødvendige justeringer for å oppnå optimal ytelse.

Etter installasjon:4.



Når den er tilpasset, utfør en funksjonstest av våpenet for å sikre riktig drift.
Overvåk firing pin stop for eventuelle tegn på slitasje eller skader under vanlig bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast firing pin stop i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Kast ikke firing pin stop i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående 1911 Oversized Firing Pin Stop, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsent. Sørg for at du har produktdetaljene og relevant informasjon klar
for assistanse.

Vennligst husk at sikkerhet er avgjørende når du håndterer våpen og relaterte komponenter. Følg alltid
retningslinjene som er gitt i denne sikkerhetsinstruksjonsguiden for å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
produktet ditt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasku Iglicy
1911 Oversized
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zatrzasku iglicy 1911 Oversized firmy EGW. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić wydajność Twojej broni palnej, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak prawidłowo używać i
konserwować produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą zatrzasku iglicy.
Trzymaj zatrzask iglicy z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zatrzask iglicy pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i
bezpieczeństwa.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego podczas obsługi broni palnej, w tym ochrony oczu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem zatrzasku iglicy.
Używaj zatrzasku iglicy tylko z kompatybilnymi modelami:

Seria 70: pistolety Colt Serii 70 w kal. .45 ACP oraz ich klony.
Seria 80: pistolety Colt Serii 80 w kal. 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP oraz ich klony.

Bądź ostrożny podczas procesu dopasowywania przez rusznikarza, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub
broni.
Nie modyfikuj zatrzasku iglicy poza zalecanymi procedurami dopasowywania.
Unikaj używania broni z uszkodzonymi lub niewłaściwie dopasowanymi częściami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do dopasowywania i urządzenie
pomiarowe.

Instalacja:2.

Ostrożnie usuń istniejący zatrzask iglicy z broni.
Porównaj wymiary nowego zatrzasku iglicy z danymi technicznymi Twojej broni, aby upewnić się,
że pasuje:

Szerokość: .48” (12mm)
Wysokość: .65” (16.6mm)
Grubość: .133” (3.3mm)

Rozpocznij dopasowywanie nowego zatrzasku iglicy, starannie go obrabiając, aby uzyskać ciasne
dopasowanie.
Upewnij się, że dolna krawędź pozostaje kwadratowa dla prawidłowego działania.

Ostateczne Dopasowanie:3.



Po wstępnym dopasowaniu zainstaluj zatrzask iglicy w broni.
Sprawdź dopasowanie, kontrolując wyrównanie twarzy wyciągu z krawędzią łuski.
Wprowadź wszelkie niezbędne korekty, aby osiągnąć optymalną wydajność.

Po Instalacji:4.

Po dopasowaniu przeprowadź test funkcjonalny broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Monitoruj zatrzask iglicy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń podczas regularnego
użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zatrzask iglicy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj zatrzasku iglicy do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
zatrzasku iglicy 1911 Oversized, skontaktuj się z lokalnym dealerem lub producentem. Upewnij się, że masz
szczegóły produktu oraz wszelkie istotne informacje gotowe do uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej i powiązanych
komponentów. Zawsze przestrzegaj wytycznych zawartych w tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z produktem.



Turvaohjeet 1911 Ylikokoiselle Laukaisinsalvalla
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n 1911 ylikokoisen laukaisinsalvan. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
suorituskykyä samalla varmistaen turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää ja ylläpitää tuotetta oikein.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen laukaisinsalvan asentamista tai käsittelyä.
Pidä laukaisinsalva lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti laukaisinsalvan kuluminen ja vauriot.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja turvallisuutta.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi aseita, mukaan lukien silmäsuojia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tunnet aseen toiminnan ennen laukaisinsalvan käyttöä.
Käytä laukaisinsalvaa vain yhteensopivien mallien kanssa:

Sarja 70: .45 ACP Colt Sarja 70 pistoolit ja kloonit.
Sarja 80: 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP Colt Sarja 80 pistoolit ja kloonit.

Ole varovainen asekorjaajan sovitusprosessissa, jotta et vahingoita tuotetta tai asetta.
Älä muokkaa laukaisinsalvaa suositeltujen sovitusmenettelyjen yli.
Vältä aseen käyttöä vaurioituneiden tai väärin sovitettujen osien kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien sovitusväline ja mittauslaite.

Asennus:2.

Poista varovasti olemassa oleva laukaisinsalva aseestasi.
Vertaile uuden laukaisinsalvan mittoja aseen spesifikaatioiden kanssa varmistaaksesi oikean
sovituksen:

Leveys: .48” (12mm)
Korkeus: .65” (16.6mm)
Paksuus: .133” (3.3mm)

Aloita uuden laukaisinsalvan sovittaminen koneistamalla se huolellisesti tiukan sovituksen
saavuttamiseksi.
Varmista, että alareuna pysyy suorana oikean toiminnan varmistamiseksi.

Loppusovitus:3.

Ensimmäisen sovituksen jälkeen asenna laukaisinsalva aseeseen.
Testaa sovitus tarkistamalla extractorpinnan kohdistus patruunan reunan kanssa.
Tee tarvittavat säädöt optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Asennuksen Jälkeinen Tarkastus:4.



Kun laukaisinsalva on sovitettu, suorita toimintatesti varmistaaksesi oikean toiminnan.
Seuraa laukaisinsalvaa säännöllisessä käytössä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä laukaisinsalva paikallisten metallijätteiden sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä laukaisinsalvaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea 1911 ylikokoisen laukaisinsalvan suhteen, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluva
tieto valmiina avun saamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä komponentteja. Noudata
aina tässä turvaohjeessa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen tuotteesi
kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 Oversized Firing
Pin Stop
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Oversized Firing Pin Stop från EGW. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan hos ditt vapen samtidigt som säkerheten vid användning säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du ska använda och underhålla produkten korrekt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar firing pin stop.
Håll firing pin stop utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet firing pin stop för slitage och skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av vapen och säkerhet.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar vapen, inklusive ögonskydd.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen innan du använder firing pin stop.
Använd endast firing pin stop med kompatibla modeller:

Series 70: .45 ACP Colt Series 70 pistoler och kloner.
Series 80: 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP Colt Series 80 pistoler och kloner.

Var försiktig under gunsmithanpassningsprocessen för att undvika att skada produkten eller vapnet.
Modifiera inte firing pin stop utöver de rekommenderade anpassningsprocedurerna.
Undvik att använda vapnet med skadade eller felaktigt anpassade delar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett anpassningsverktyg och mätinstrument.

Installation:2.

Ta försiktigt bort den befintliga firing pin stop från ditt vapen.
Jämför dimensionerna på den nya firing pin stop med specifikationerna för ditt vapen för att
säkerställa en korrekt passform:

Bredd: .48” (12mm)
Höjd: .65” (16.6mm)
Tjocklek: .133” (3.3mm)

Börja anpassa den nya firing pin stop genom att försiktigt bearbeta den för att uppnå en tight
passform.
Se till att nedre kanten förblir kvadratisk för korrekt funktion.

Slutjustering:3.

Efter initial anpassning, installera firing pin stop i vapnet.
Testa passformen genom att kontrollera att utdragningsytan är i linje med hylsans kant.
Gör nödvändiga justeringar för att uppnå optimal prestanda.



Efterinstallation:4.

När den är installerad, genomför ett funktionstest av vapnet för att säkerställa korrekt drift.
Övervaka firing pin stop för tecken på slitage eller skador under regelbunden användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera firing pin stop i enlighet med lokala förordningar för metallavfall.
Kassera inte firing pin stop i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående 1911 Oversized Firing Pin Stop, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har produktens detaljer och eventuell relevant
information redo för assistans.

Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt när du hanterar vapen och relaterade komponenter. Följ alltid
riktlinjerna som anges i denna säkerhetsinstruktionsguide för att säkerställa en säker och njutbar upplevelse
med din produkt.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Oversized Firing
Pin Stop
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili 1911 Oversized Firing Pin Stop od společnosti EGW. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil výkon vaší zbraně a zároveň zajistil bezpečnost během používání. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
bezpečnostní pokyn, abyste pochopili, jak správně používat a udržovat produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací se zarážkou úderníku.
Uchovávejte zarážku úderníku mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zarážku úderníku na opotřebení a poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a bezpečnosti.
Vždy při manipulaci se zbraněmi noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší zbraně před použitím zarážky úderníku.
Používejte zarážku úderníku pouze s kompatibilními modely:

Série 70: .45 ACP Colt Series 70 pistole a klony.
Série 80: 9mm/.38 Super/.40 S&amp;W/.45 ACP Colt Series 80 pistole a klony.

Buďte opatrní během procesu úpravy od zbrojíře, abyste se vyhnuli poškození produktu nebo zbraně.
Neprovádějte úpravy zarážky úderníku nad rámec doporučených postupů.
Vyhněte se používání zbraně s poškozenými nebo nesprávně namontovanými díly.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na úpravu a měřícího zařízení.

Instalace:2.

Pečlivě odstraňte stávající zarážku úderníku ze své zbraně.
Porovnejte rozměry nové zarážky úderníku se specifikacemi vaší zbraně, abyste zajistili správné
uchycení:

Šířka: .48” (12mm)
Výška: .65” (16.6mm)
Tloušťka: .133” (3.3mm)

Začněte s úpravou nové zarážky úderníku pečlivým obráběním, abyste dosáhli těsného uchycení.
Ujistěte se, že spodní okraj zůstává čtvercový pro správnou funkci.

Konečná úprava:3.

Po počáteční úpravě nainstalujte zarážku úderníku do zbraně.
Otestujte uchycení kontrolou zarovnání plochy extractoru s okrajem náboje.
Proveďte potřebné úpravy pro dosažení optimálního výkonu.

Po instalaci:4.



Jakmile je zarážka úderníku nainstalována, proveďte funkční test zbraně, abyste zajistili správnou
funkci.
Sledujte zarážku úderníku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození během pravidelného
používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte zarážku úderníku v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte zarážku úderníku do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně 1911 Oversized Firing Pin Stop se obraťte na
svého místního prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu a všechny
relevantní informace pro zajištění pomoci.

Prosím, pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při manipulaci se zbraněmi a souvisejícími komponenty.
Vždy dodržujte pokyny uvedené v této bezpečnostní instrukci, abyste zajistili bezpečné a příjemné používání
vašeho produktu.
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